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Friend of Blessed Trinity
The Friend of Blessed Trinity Award is an opportunity to
recognize individuals who have shared outstanding service to
Blessed Trinity through their volunteer activities. They give of
themselves, their time and many talents, to support our students
and families. Our BT community is better able to live our mission
thanks to their efforts. It is our pleasure to award the Friend of
Blessed Trinity this year to the following supporters.
Kathy Bartish, Tanya Bischof, and Felix & Anna Nguyen.
We look forward to sharing more about the ways they have
impacted our school in next week’s newsletter.

Amigo de la Santísima Trinidad
El Premio Amigo de la Santísima Trinidad es una oportunidad
para reconocer a las personas que han prestado un servicio
destacado a través de sus actividades de voluntariado. Dan de sí
mismos, de su tiempo y de muchos talentos para apoyar a
nuestros estudiantes y familias. Nuestra comunidad de BT puede
vivir mejor nuestra misión gracias a sus esfuerzos. Es nuestro
placer otorgar el Amigo de la Santísima Trinidad este año a los
siguientes seguidores:
Kathy Bartish, Tanya Bischof y Felix y Anna Nguyen.
Esperamos compartir más sobre las formas en que han impactado
a nuestra escuela en el boletín de la próxima semana.

Thank you
Thank you for all the love and support for a wonderful
Faculty/Staff AppreciationWeek! Our hearts and stomachs are
FULL! As we head into the final weeks of the school year we are
very grateful to be able to partner with you and be a part of the
growth and learning of your students. Thank you for making us
feel so appreciated.

¡Gracias!
¡Gracias por todo el amor y apoyo por una maravillosa semana de
agradecimiento a los profesores y al personal! ¡Nuestros
corazones y estómagos están LLENOS! Amedida que nos
acercamos a las últimas semanas del año escolar, estamos muy
agradecidos de poder asociarnos con usted y ser parte del
crecimiento y aprendizaje de sus estudiantes. Gracias por
hacernos sentir tan apreciados.

Summer Camp and Activities Information
Please see the attached Summer Programming Guide for
information about summer camps and summer activities. If you
have any questions, please contact AnneMee.

Información sobre actividades y
campamentos de verano
Consulte la Guía de programación de verano adjunta para
obtener información sobre campamentos y actividades de verano.
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con AnneMee.

Girls on the Run is so Much Fun!
Our 3rd -5th grade Girls on the Run crew crushed it last week at
the practice 5K! Despite the wet conditions, they showed
determination and perseverance every step of the way. Huge
shoutout to our running ladies that gave it their all! For many of
these kiddos it was their first-time running this distance. Each
stride was a testament to their hard work and dedication. Let's
keep this momentum going as they prepare for their 5K on June
1st at the State Fair Grounds.
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¡Girls on the Run es muy divertido!
¡Nuestro equipo de Girls on the Run de 3ro a 5to grado arrasó la
semana pasada en la práctica de 5 km! A pesar de la lluvia,
mostraron determinación y perseverancia en cada paso del
camino. ¡Un gran agradecimiento a nuestras corredoras que lo
dieron todo! Para muchas de estas niñas era la primera vez que
corrían esta distancia, cada paso era un testimonio de su arduo
trabajo y dedicación. Mantengamos este impulso mientras se
preparan para su carrera de 5 km, el 1 de junio, en el Recinto
Ferial Estatal.

Save the Date for these fun Spring
Activities!
The year is winding down and each week is packed with special
and fun events. Be sure to mark these events in your calendar.
8th Grade Play - May 16 - 9am Performance andMay 17 - 7pm
Performance at Holy Angels Theatre
Volunteer Appreciation Mass - May 22nd at St. Peter
Last All School Mass - May 29 at St. Richard
8th Grade Graduation, Reception and Party - June 5th -
6:30pm at St. Peter
Preschool Celebration - June 6 - 11:30am
Kindergarten Celebration - June 6 - 1:00pm

¡Reserve la fecha para estas divertidas
actividades de primavera!
El año está llegando a su fin y cada semana está repleta de eventos
especiales y divertidos. Asegúrese de marcar estos eventos en su
calendario.
Obra de teatro de octavo grado: presentación del 16 de mayo,
a las 9 A.M. y presentación del 17 de mayo, a las 7 P.M., en AHA
Misa de agradecimiento a los voluntarios - 22 de mayo, en St.
Peter
Última misa para toda la escuela: 29 de mayo, en St. Richard
Graduación, recepción y fiesta de octavo grado - 5 de junio - a
las 6:30 P. M., en St. Peter
Celebración preescolar - 6 de junio
Celebración de Jardín de Infantes - 6 de junio

Mark your Calendar for May 17th!
The 8th graders are hard at work preparing for their Spring
Production. Join us for one of their performances Thursday,
May 16th at 9am or Friday, May 17th at 7:00pm on the Holy
Angels Stage.

¡Marque su calendario para el 17 de mayo!
Los alumnos de octavo grado están trabajando duro
preparándose para su producción de primavera. Únete a nosotros
para una de sus actuaciones el jueves 16 de mayo a las 9 a.m. o el
viernes 17 de mayo a las 7:00 p.m. en el Holy Angels Stage.



Premio Legado de Grandeza
El fin de semana pasado, Joette Erb fue honrada como nuestra
ganadora del Legado de Grandeza de la Santísima Trinidad en la
Gala del Centro de Excelencia de las Escuelas Católicas. El apoyo
inquebrantable de Joette a la Santísima Trinidad se extiende a sus
hijos, y ahora, con su nieta entre nosotros, ¡su dedicación no
conoce límites! Ya sea ayudando en cualquier oportunidad de
voluntariado, asegurando el buen desarrollo de nuestra misa en
toda la escuela como sacristán o fomentando conexiones vitales
entre la escuela y la parroquia a través de su participación en el
Consejo Richfield para Mujeres Católicas, el impacto de Joette es
inconmensurable. A menudo la encontrarás animando con
entusiasmo desde las bancas y siempre lista para actuar como juez
de línea en los partidos de voleibol cuando sea necesario. Su cálida
presencia es una bendición constante para nuestra comunidad y
estamos inmensamente agradecidos por el invaluable tiempo,
talentos y defensa que continúa compartiendo con nosotros.

Legacy of Greatness Award
Last weekend, Joette Erb was honored as our Blessed Trinity
Legacy of Greatness recipient at the Catholic Schools Center of
Excellence Gala. Joette's unwavering support for Blessed Trinity
spans her children, and now, with her granddaughter among us,
her dedication knows no bounds! Whether it's lending a hand at
any volunteer opportunity, ensuring the smooth flow of our
schoolwide Mass as a sacristan, or fostering vital connections
between school and parish through her involvement with the
Richfield Council for Catholic Women, Joette's impact is
immeasurable. You'll often find her cheering enthusiastically from
the sidelines, and she's always ready to step up as a line judge at
volleyball matches when needed. Her warm presence is a constant
blessing to our community, and we're immensely grateful for the
invaluable time, talents, and advocacy she continues to share with
us.

Refer a New Family
Personal invitations and referrals are the number one way new
families find Blessed Trinity. PLUS, when you refer a new family
to BT, you both get $250 off your tuition! Tucked into your
student’s Friday Folder is a referral card for you to use. Email Mrs.
Langfeldt if you would like more cards sent home with your
student!

Refiera una nueva familia
Las invitaciones personales y las referencias son la principal forma
en que las nuevas familias conocen de Blessed Trinity. ADEMÁS,
cuando refiere a una nueva familia a BT, ¡ambos obtienen $250
de descuento en su matrícula! Dentro de la carpeta de los viernes
de su estudiante hay una tarjeta de referencia que puede usar.
Envíe un correo electrónico a Sra. Langfeldt si desea que le envíen
a casa más tarjetas de referidos con su estudiante!

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, first served! Please use this order form to view more details
and to place your order. Orders will be filled byMrs. Elfering as

Equipo tecnológico usado disponible para
la venta
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra escuela, incluyendo iPads, Chromebooks y
algunas computadoras Apple. Se trata de dispositivos que
funcionan en diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya
no pueden ejecutar las versiones de software más recientes.
¡Primero en llegar, primero en llevársela! Utilice el formulario de
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her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

pedido para ver más detalles y realizar su pedido. La Sra. Elfering
completará los pedidos según lo permita su horario. Recibirá un
correo electrónico cuando su pedido esté listo.

May 13 - 15th - Spirit Wear Food Drive - VEAP
Canned Veggies or Creamed Soups
May 13 - Wood Lake Field Trip - 6th Grade - 9:10-11:10
May 15 - School Mass at Assumption - 12:30
Led by: 4K Convocation: David A.
May 16th - 8th Grade Play Matinee - 9:00 at Holy Angels
May 17th - Food Drive Spirit Wear Day
8th Grade Play - 7pm at Holy Angels
May 21 - 5th Grade Field Trip - Wood Lake - 9:10-11:10
8th Grade Field Trip - Wood Lake - 12:00-2:05
May 22 - School Mass & Volunteer Appreciation at St. Peter
12:30 - Led by: 8 Gold Convocation by: Alex W.
May 24 - 2nd and 3rd Grade Field Trip - Wood Lake - 12:00 -1:30

13 al 15 de mayo - Colecta de alimentos Spirit Wear - VEAP
Verduras enlatadas o sopas con crema
13 de mayo - Excursión aWood Lake - 6to grado - 9:10-11:10
15 de mayo - Misa escolar en Asunción - 12:30
Liderado por: 4K Convocatoria : David A.
16 de mayo -Matiné de la obra de octavo grado - 9:00 en Holy Angels
17 de mayo:Día de “spirit wear” para recolectar alimentos
Obra de octavo grado - en Holy Angels, 7 p.m.
21 de mayo - Excursión de 5.º grado - Wood Lake - 9:10-11:10
Excursión de 8.º grado - Wood Lake - 12:00-2:05
22 de mayo: Misa escolar y agradecimiento a los voluntarios en St.
Peter
12:30 - Dirigido por: 8 Convocatoria Oro por: Alex W.
24 de mayo: excursión de 2.º y 3.º grado - Wood Lake - 12:00 -1:30

Vacation Bible School
WHAT: VBS 2024: A Radical Ride on theWings of Prayer!
WHO: Children ages 3-11
WHEN: 8:50 a.m. to noon daily, Monday-Friday, Aug. 5-9
WHERE: St. Richard Catholic Church

Escuela Bíblica de Vacaciones
Qué: EBV 2024: ¡Un Viaje Radical en las Alas de la Oración!
Quién: Niños de 3 a 11 años
Cuándo: lunes a viernes, del 5 al 9 de agosto; de 8:50 a. m. a
mediodía Dónde: Iglesia Católica St. Richard


